(6). QURAN ON FAITH (IMAAN) AND BELIEVER (MOMIN)
QURAN ON WAY OFvLIFE:
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(1): INTRODUCTION: ez P Halais)
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In our previous post, we have studied ““1-Mission of Elmdeen”, “2-Deen, Religion and Islam”,”3-What is Allah
Why is Allah,” “4-Quran on proofs of existence of God”, and “5-Quran and Prophet Mohammad (SAW) . Here we
will now study — “6-Quran on faith (Imaan) and believer (Momin) .
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FOUNDATION OF ISLAM: b S b/
The very foundation of Islam is based on the concept of “faith” called “Imaan” in Arabic. This word also plays
important role for success and happiness in our physical world. So, the correct understanding of the word “faith” is
essential. Most of us adhere to the theoretical aspect of faith for example- six articles of faith (six Arkaans) and not
follow its practical aspect as commanded in Quran. Six Articles of Faith are necessary but NOT sufficient condition
for submission to the” Will of Allah”. Thus, it is disobedience of the command of Allah (Bagra-2:285, Hujurat-
49:15) and so we entail grave punishment in life. We like to remain in the comfort zone of life and do not ponder
and endeavor to come out of the box.

(2): Meaning of Faith (Imaan): a e \S (lal

The word "faith" appears 272 time(s) in 250 verse(s) in Quran in Abdullah Yusuf Ali translation
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The word(s) "believer" appears 309 time(s) in 259 verse(s) in Quran in Abdullah Yusuf Ali translation.

Dictionary meaning of:

Faith means: complete confidence in someone or something; a feeling of trust that something will be successful (or hopeful). It

involves the heart, trust, and action. It usually produces commitment and loyalty.
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Examples: (i)A patient has faith in his doctor even before treatment works. (ii). A child has faith in his parents.
(iii).In religion, faith means trusting God and living according to His commands.

The Arabic word for faith, ‘eman,” comes from the root word ‘aman,” which means safety/security. “Faith” (al-

iman) in the Arabic language also means to affirm something and to comply with it.
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Belief: Belief means an acceptance that something exists or is true, especially one without proof. Belief does not automatically

translate into action. (35 (e Jes 393 353 Oy - =S Qs i sk oald el s i SIS AS o llas € G torie
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Examples: (i)A student believes that hard work leads to success. (ii) In religion, someone believes that God exists.

Believer means an adherent of a particular religion; a person who has a religious belief or who strongly believes that something is

right or good.

DIFFERENCE BETWEEN FAITH AND BELIEF: (38 bt =S Gy g ode
Faith is an active, deep-seated trust or commitment, often enduring despite uncertainty or lack of evidence, while
belief is the intellectual acceptance of something as true. Belief is a state of mind, whereas faith is a commitment
that often results in action. Essentially, faith involves acting on what you believe.
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For example: (i)A person may believe that Allah exists. (ii) But faith means obeying Allah, praying, doing good deeds, and
trusting Him in difficulties.
Simple Illustration: Imagine a bridge: 1S )i 1S Jy Sl 1 e o2l

e Belief = You think the bridge can hold your weight. - — U <S55 0558 @l Jy owe Jos S @l = iy

e Faith = You actually walk across it. -ux Sl Ok S () (2815 Q2 = ()


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/trust
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/successful

What is Faith in Islam?
In Islam, faith is called Iman (cled). It is not just belief in the heart, but a combination of belief, affirmation, and
action. Islamic scholars define faith as: Belief'in the heart, declaration by the tongue, and action by the limbs.

Let us try to understand what Quran commands on faith.

(3): ALLAH’S COMMANDS ON FAITH: = a%a S 4 3 (lay)

FAITH (IMAAN) AND DEED (AMAL) RELATIONSHIP: ~3 ) (dal) dae 5l (e

“If faith is not accompanied by action, it is dead.” When there is faith, there will be actions, and your faith will be
seen by what you do. Thus, belief is based on information, while faith is based on application. Jee ¢ils S Jla) S)>?
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In Islam, faith (Iman) and action (Amal) are intrinsically linked and mutually reinforcing.

True faith is not merely an internal belief but manifests in outward actions, and good actions, in turn, strengthen
one's faith. This interconnectedness is emphasized in the Quran and the teachings of the Prophet Muhammad (peace
be upon him). Ol b -0 03 Cu g8 S 2 sy SO sl w2 3a o osh Akl (Jel) dee ) (Ol el e 2300
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Baqra-2:285. “The Messenger has believed in what was revealed to him from his Lord, and [so have] the believers.
All of them have believed in Allah and His angels and His books and His messengers, [saying], "We make no
distinction between any of His messengers." And they say, '""We hear and we obey. [We seek] Your forgiveness,
our Lord, and to You is the [final] destination."— Saheeh International. [Similar Verse-Nisa-4:136]
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Explanation by Ibn Kathir: ‘
Allah's statement, And they say, "We hear, and we obey,"" ... 55 bes 15135
means, we heard Your statement, O our Lord, comprehended and implemented it, and adhered
to its implications. -Gle sl Bu 5 a3 S G 5805 5ol o Jla ISl
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Explanation by Maulana Maudoodi:
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Kahf-18:30-31. “Indeed, those who have believed and done righteous deeds - indeed, We will not allow to be lost

the reward of any who did well in deeds. Those will have gardens of perpetual residence...” — Saheeh
International. [S1m11ar verse-Baqra-2:82; Nahl-16:97]
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FAITH AND HOPE RELATIONSHIP: ~id ) 1S aual gl Oy



Imran-3:139. “So lose not heart, nor fall into despair: For ye must gain mastery if ye are true in Faith.”
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(4): Quran Definition of True Believer (Momin): < 23 A 2 S Gage 2

Huzurat-49:14-15. “(14. The Bedouins say: "We believe." Say: "You do not believe. But say, “We have submitted,’
for Faith has not yet entered your hearts. But if you obey Allah and His Messenger, He will not decrease anything in
reward for your deeds. Verily, Allah is Forgiving, Most Merciful.") (15. The believers are only the ones who have
believed in Allah and His Messenger and then doubt not but strive with their properties (wealth) and their lives in
the cause of Allah. It is those who are the truthful. ( Such are the sincere ones.)” — Saheeh International
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and His Messenger Allah youobey Butif yourhearts in thefaith entered and hasnotyet We have submitted  say but  youbelieve Not Say We believe the Bedouins Say
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(do)not then and His Messenger inAllah believe (are) those who the believers  Only (14) Most Merciful (is) Oft-Forgiving Allsh Indeed anything yourdeeds of He will depriveyou not
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(15)  (are) the truthful [they] Those  (of) Allah (thc)way in and their lives with their wealth  but strive doubt

Translation by Ibn Kathir: .
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Explanation of Ibn Kathir in Urdu:

Go-1m:ae T P 7o 1 S PP e G1d—ts S A H 8Lt

Gl jt € o2 A ST NF IL s stos ML Drsl et & inF b\

i STt opSinnn - St e LIE i (g E L ahad Cp eA
LSS e bl e 152 s UnE SAESAE U I L J b L i Ted
Eriiae JU u‘é[gﬁd;&ul&:u;";/ﬂ;/iu;i/u&’c, Jogdml iy 1z S
VI UL el Sl 3 a5 & i e F g R S G BB o1k
2IEUAEIS VN e BN AT B ZE 2 2 Pt I o~ & S G IS N L1 S
~ U RSt RIS o St easl L SRS = OIS
L e PNl sstie iUt G2 B ettty Jrads Justg 217205(D)

'UELAEJJ’/J'Q,?inJ)JGbﬁ a:(f'")—uéul_o JJ:::_{ JLJLE’J’Q;'L)&,_—)"I

True believers are those: -Who work deeds of righteousness [17:9, 18:2]
Isra-17:9. “Indeed, this Qur’an guides to that which is most suitable (straight) and gives good tidings (news) to the
believers who do righteous deeds that they will have a great reward. “— Saheeh International

O ”.f.,fé_ﬁu'fc.b)df!JuLu"u;L/JV‘JI[U:”)UU’»'¢lcu/d‘../:’c.t’lf s T b8

[NOTE: For righteous deed read Baqra-2:177]

Kahf-18:2. “(He hath made it-Book) Straight (and Clear) in order that He may warn (the godless) of a terrible
Punishment from Him and that He may give Glad Tidings(news) to the Believers who work righteous deeds that
they shall have a goodly Reward.” [ Yusuf]
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(5): BELIEVERS AND DECEIVERS: : g b3 A8 822 )5} (raga

These Believing in Allah and the Last Day are NOT Believers but Deceivers.
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Bagra-2:8-10. “And of the people are some who say, "We believe in Allah and the Last Day," but they are not
believers. They [think to] deceive Allah and those who believe, but they deceive not except themselves and perceive
[it] not. In their hearts is disease, so Allah has increased their disease;! and for them is a painful punishment because
they [habitually] used to lie.” — Sahech International

Footnote — 1. The "disease" mentioned here includes doubt, hypocrisy, arrogance and disbelief.
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Yusuf Ali Translation Note Number : 33
We now come to a third class of people, the hypocrites. They are untrue to themselves, and therefore their hearts are
diseased (ii. 10). The disease tends to spread, like all evil. They are curable but if they harden their hearts, they soon
pass into the category of those who deliberately reject light.
(6). HOW FAITH IS STRENTHENED? - = U 5 b goian S ladl
Faith and Good Deed (Righteousness): zlba Jee 5 i)

Imran-3:92. “By no means shall ye attain righteousness (in Arabic, “albirra”, piety, Neki) unless ye give (freely,

spend) of that which ye love; and whatever ye give of a truth, Allah knoweth it well.” — A. Yusuf Ali
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(92) (is) All-Knowing ofit Allah thenindeed athing of youspend Andwhatever youlove fromwhat youspend until [the] rightecusness will youattain Never
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(7): WHY DO WE NEED FAITH? € = 0sS &) e (S Ol g

(i). Faith provides hope, resilience, and a sense of purpose, particularly during challenging times. Furthermore, faith can
be a source of strength, motivation, and a belief in one's own abilities.

Trials and tribulations are a part of life. We do not like them; we do not like to go through them; but eventually we
accept them. Sometimes, when things don’t go according to plan, we lose faith, not only in ourselves, but also in any
potential outcome in our lives. No one comes to our aid. We become alone and helpless. Our heart plunges into
pangs and pain. Suddenly we feel presence of someone unseen..........
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Adh-Dhuha-93:7

Ad-Duha-93:7-8. “Did He not find you unguided (wandering, lost, searching without knowing destination) then
guided you? And did He not find you needy then satisfied your needs? — Dr. Mustafa Khattab.
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BENEFITS OF FAITH IN LIFE AND AFTER LIFE: il s S teasl (e (8355 S 33 s) o (S8
GOOD AND PURE LIFE: (83 035k 15) 42



Nahal-16:97. “Whoever works righteousness man or woman and has faith verily to him will We give a new life, a
life that is good and pure (in this world) and We will bestow on such their reward according to the best of their

actions (hereafter).” [Yusuf Ali]
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(97) do they used (to) of what to (the) best their reward and We will pay good alife then surely We will

them — give him life
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PROMISE OF PARADISE: :02 9 \S &uia

Fajr: 89:25-30: “On that Day He will punish ‘them severely, like no other, and bind "them tightly, like no other.
(To the righteous soul will be said) "O you Tranquil Soul, return to Your Lord, well pleased yourself, and well-
pleasing to Him! Enter you, then, among My devotees! Enter you My Heaven!" {Khattab]
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